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Ministeriella noter med Amerikas Forenta Stater rirande skydd for

patenihavare m. fl. vid inkép av férsvarsmateriel m. m.
Washingion den 4 oktober 1962

Svenske ambassadéren i Washington HIl amerikanske utrilesministern

{Oversitining)

Washington, D.C., October 4, 1962, Washington D.C. den 4 oktober 1962.

Excellency,

In an exchange of notes between
the Swedish Minister of Foreign Af-
fairs and the United States Ambas-
sador to Sweden, dated June 30, and
July 1, 1952, respectively, the terms
were agreed upon under which the
Government of Sweden desires to
procure for defense purposes military
equipment, maferials, or services on
a reimbursable basis from the Gov-
ernment of the United States of
America. By an exchange of notes
dated January 30, 1961, the scope
of this agreement was enlarged, in-
sofar as it regards security measures,
to cover any information, equipment
mafterials or services relating to de-
fense, given a security classification
by either Government and com-
municated directly or indirectly be-
tween our two Governments.

Recent discussions between repre-
sentatives of our two Governments
have dealt with the protection of
privately owned technical property
disclosed by or connecled with the
transfer between our two Govern-
ments of information, equipment,

Eders Excellens,

Genom notevixling den 30 juni
och den 1 juli 1952 mellan Sveriges
utrikesminister och Firenta Stater-
nas ambassaddr i Sverige triffades
dverenskommelse om de villkor, pa
vilka svenska regeringen finge for
forsvarsindamal mot betalning fér-
virva militir utrustning, material el-
ler {jénster fran Amerikas Forenta
Staters regering. Genom notevixling
den 30 januari 196Futvidgades den-
na dverenskominelse, sgvitt den av-
ser sikerhetsdtgirder, till att omfatia
alla upplysningar, ail utrustning och
materiel och alla tjénster, som hin-
fora sig till férsvaret, som enligt be-
slut av endera regeringen ej ma of-
fentliggtras och som dverlatas direlt
eller indirelst mellan vara regeringar.

Overliggningar mellan foretradare
f5r vira regeringar ha nyligen igt
rum rorande skyddet f6r privatigda
skyddsritter, som yppas genom eller
som #4ga samband med Overlitelse
mellan vira regeringar av upplys-
ningar, utrusining, materiel eller
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materials or services relating to de-’

fense, whether or not classified. I
furtherance of the prineiple that the
rights of private owners of patents
and other technical property should
be fully recognized and protecied in
accordance with the Iaw applicable
to such privately owned patents and
technical property relating to de-
fense, these discussions have resulted
in the following agreement:

1. When privately owned technical
property is disclosed for defense
purposes by transferring informa-
tion, equipment, materials or serv-
ices relating to defense either di-
rectly between our two Governments
or from a national of one Con-
tracting Government to the other

Government at the latter’s request;

the recipient Government will:

{a) use ils best efforts to ensure
that such disclosure is treated as
being made in confidence if the
transfer is for information purposes
only; '

(b) wuse its best endeavors fo
ensure that the rights of the private
owners to obtain patent or other
like statutory protection therefor are
not prejudiced; '

(¢) when such disclosure includes
an invention which is the subject of
a patent or patent application held in
secrecy in the country of origin,
accord, to the fullest extent possible
under its laws, treatment similar to
that accorded in the country of
origin to a corresponding patent ap-
plication filed in the recipient coun-
try in accérdance with implementing
procedures to be agreed upomn.

2. When privately owned technical
property ineluded in a direet Govern-
ment-to-Government transfer for de-
fense purposes is used or disclosed
by the recipient Government without
the consent of the owner and as a
result thereof compensation is paid

tjanster, som hinféra sig till for-
svaret, vare sig dessa mi otifentlig-
géras eller icke. I syfte att frimja
principen - att rittigheter, som till-
komma enskilda patenthavare och
innehavare av andra skyddsritter,
skola erkinnas och skyddas fullt ut
i dverensstiimmelse med den lagstift-
ning som giller fér sAdana prival-
dgda patent och andra skyddsritier,
som hinféra sig till forsvaret, har
vid dessa dverliggningar fdljande
6verenskommelse triffats:

1. Har privatigd skyddsriatt yp-
pats for forsvarsindamail genom aft
upplysningar, utrustning, materiel
eller tjanster, som hinféra sig till
forsvaret, overldtits antingen direkt
mellan vira regeringar eller frén en
medborgare i den ena staten till den
andra statens regering pi den sena-
res begiran, skall den mottagande
regeringen:

(a) pa allt sitt tillse att den
skyddsriatt som yppats behandlas
sdsom fortrolig, dérest Overlatelsen
skett endast i upplysningssyfie;

{b) pa allt sitt tillse atf ratisinne-
havarens rittighet att erhalla patent
eller liknande lagligt skydd icke Asi-
dosities; '

{c¢) da den skyddsritf som yppats
avser uppfinning, som ar féremal fér
hemligt patent eller hemlighédllen pa-
tentansékan i ursprungslandet, giva
en motsvarande patentansékan, som
anhiingiggéres i det mottagande lan-
det, en behandling, som s& ldngt dess
lagstiftning tillater 4r likartad med
den som givits patetansdlkningen i ur-
sprungslandet, allt enligt f6rfarande,
varom Overenskommielse skall traf-
tas.

2. Har privatdgd skyddsrétt, som
ar forbunden med en Gverlitelse for
férsvarsindamél direkt fran den ena
regeringen till den andra, nyttjats
eller yppats av den mottagande rege-
ringen utan rittsinnehavarens med-
givande och har till féljd hérav ur-
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to the owner by the originating Gov-
ermimrent, such payment’ shall be
without prejudice to any arrange-
ments which may be made between
the two Governmenis regarding the
assumption of the ultimate Liability.

3. When privately owned technieal
property, included in a transfer for
defense purposes from a national of
one Contracting Government to the
other Government at the latter’s
request, is used or disclosed by the
recipient Government for any pur-
pose, the recipient Government will
take such steps as its laws permit
for the prompt, just and efféctive
compensation for such use or diseclo-
sure, when requested to do so by the
OWILer. '

4. Upon the request of either Gov-
ernment and as far as practicable,
each Contracting Government will
supply to the other Government all
necessary information and assistance

(a) to afford the private owner of

techniical - property an opportunily -

to protect and preserve his rights
therein and (b) to assess payments
and awards arising out of its use.

5. Each Contracting Government
shall designate a representative: to
meet with the representative of the
other Contracting - Government to
constitute a Technical Property Com-
mittee, which shall consider. and
make recommendations on such
matlers refating to the subject mat-
ter of this agreement as may be
brought before. it by either Govern-
ment ineluding:

(a) the estabhshment of pro-
cedures to facilitate the reciprocal
filing of classified _patent applications
as contemplaied in paraglaph 1 (e)
above; and

(b) the enfering into arr angements
referred to in paragraph 2 above,

spr u11gs1 egeringen wutgivit er sattning
till riattsinnehavaren, skall dylik be-
talning icke inverka pa uppgorelser,
som mA kunna triffas mellan de
bigge regeringarna om den slutliga
fordelningen av. ersa’ctmngsskyldlg-
heten.

3. Har privatigd skyddsratt, som
ar forbunden med en dverlatelse for
férsvarsandamal fran en medborgare
i den ena staten till den andra sta—
tens regering pia den senares be-
géran, nyttjats eller yppats av den
mottagande regerlngen for vilket &n-
daméil det vara mad, skall den inot-
1agande regeringen efter framstall-
ning fran réit{sinnehavaren vidtaga
sidana atgarder, som dess, lagstift-
ning medgiver, i syfte att denne skall
utan dréjsmal erhalla fuligod ersiti-
ning f6r dylikt nyttjande eller yp-
pande.

4. P4 begéran -av den ena avtals-
shutande regeringen skall den andra
regeringen sa langi sig géra later
limna forstnimnda regering alla
nddvindiga upplysningar och allt er-
forderligt bistind i syfte

{a) att bereda enskild innehavare
av skyddsritt tillfdlle att skydda och
bevara sina rittigheter,

(b) att faststalla ersdttning fér
nytijandet av skyddsratt.

5. Vardera avtalsslutande regering-
en skall utse en f{oretridare, som
tillsammans med en féretriidare fér
den . andra regeringen skall bilda en
skyddsrattskommitté, vilken har
till uppgift. att dverviga siddana fra-
gor inom- .dverenskommelsens till-
lampningsomrade, vilka nnderstillas
kommittén av endera regeringen, och
att avgiva rekommendationer i dessa
fragor, vilka bl a. skola avse:

(a) det forfarande, som har - titl
syfte att underlatta Smsesidigt an-
hingiggérande av patentansékningar
av hemlig natur enligt. vad som an-
gives i punkt 1 (e¢). ovan och

(b) de- uppgorelsel som angivas i
punkt 2 ovan.
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6. (a) The terms of this agreement
may be reviewed at any time at the
requst of either Coniracting Govern-
ment.

(b) This agreement will terminate
six months after written notice of
termination has been given by either
Contracting Governinent to the
other, but without prejudice to
chligations and liabilities which have
then accrued pursuant to the terms
of this agreement.

If the foregoing is agreeable to
your Government, I propose that this
note and your reply to that effect
shall constitute an agreement on this
matter which shall enter into force
on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed
assurances of my highest conside-
ration.

Gunnar Jarring

6. (a) Bestdmmelserna i denna
Overenskommelse kunna nir som
helst 6verses pa begiiran av endera
avtalsslutande regeringen,

(b) Denna &verenskommelse skall
upphdra att gilla sex manader efter
alt endera avialsslutande regeringen
tillstallt den andra skriftlig uppsag-
ning. Sadan uppsigning skall dock ej
piverka {orpliktelser och ersatt-
ningsskyldighet, som uppkommit pa
grund av bestimimelserna i denna
dverenskommelse.

Om ovanstdende kan godiagas av
Eder regering, foreslar jag att den-
na note och Edert svar skola utgora
en dverenskommelse 1 denna friga
som skall trida i kraft A dagen for
Edert svar.

Mottag ete.

Gunnar Jarring

Amerikanske utrikesministern till svenske ambassadoren i Washington

Washington October 4, 1962

Excellency:

I have the honor to acknowledge
the receipt of Your Excellency’s note
of October 4, 1962, the text of which
is as follows:

»In an exchange of notes between
the Swedish Minister of Foreign
Affairs and the United States Ambas-
sador to Sweden, — — — an agree-
ment on this matter which shall
enter into force on the date of your
reply:»

I accept the proposals in Your
Excellency’s note and concur that
Your Excellency’s note and this ae-
ceptance shall constitute an agree-
ment on this subject to enter into
force on today’s date.

Washington den 4 oktober 1962

Eders Excellens,

Jag har dran erkinna mottagan-
det av Eders Excellens’ note av den
4 oktober 1962 av filjande lydelse:

»Genom notevixling den 30 juni
och den 1 juli 1952 mellan Sveriges |
utrikesminister och Férenta Stater-
nas ambassador i Sverige - — —
overenskommelse i1 denna friga som
skall trida i kraft 4 dagen fér Edert
svar.»

Jag godkidnner forslagen i Eders
Excellens’ note och att Eders Excel-
lens” note och detta godkinnande
skola utgéra en Overenskommelse i
denna friga med giltighet fran den-
na dag.
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Accept, Excellency, the renewed Mottag etc.
assurances of my highest conside-
tion, For utrikesministern:

William (. Burdeit William (. Burdett

Utkom av tryckét den 23 november 1964

KUNGL. BCGKTR. STHLM 1364 640328
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Ministeriella noter med Amerikas Firenta Stater med lﬁ]l'ziniﬁﬁings!méfﬁm-

melser till 1962 ars skriftviixling rirande skydd for patenthavare

m. fl. vid inkép av fiirsvarsmé_teriel m, m. Washington
den 20 oktober och 17 novembher 1964

Amerikanske utrikesministern till svenske ambassadéren i Washington

Department of State, Washington
Octoher 20, 1984

Excellency:

I have the honor to refer to the
Agreement between the Government
of the United States of America and
the Government of Sweden, effected
by notes exchanged in Washington
on October 4, 1962, relating to the
Protection of Rights in Patents and
Technical Information when "there
are transfers beiween- our two Gov-
eroments  of information, equip-
ment, materials, or services relating
to defense. 5
- Paragraph 1(¢) of that Agreemeny
provides for implementing proce-
dures to be agreed upon so that cer-
tain inventions held under patent
secrecy in one country can be made
the subjeet of a palent application

lo be held in secrecy in the other’

country. Discussions between repre-
sentatives of our two Governments,
constituling a Technical Properly
- Commiltee as provided for in para-
graph 5(a) of the aforesaid Agree-
ment, resulted in an agreed draft of
such implementing procedures. Fur-

150 1962: 38.

(Oversitining)

Depaftment of State, Washington
‘den 20 oktober 1964

Eders Excellens:

Jag har dran &beropa en mellan
Amerikas Forenta Staters regering
och Sveriges regering triiffad &ver-
enskommelse, verlestalld genom no-
ler utvixlade i Washington den 4
okiober 1962,' angiende skydd av

patentritter ‘och -tekniska -upplys-

ningar ndr utbyle av upplysningar,
uirustning, materiel eller. tjénster
som hiinfér sig till forsvaret #ger
rum mellan véra tva regeringar.

Punkt 1 (¢) av denna dverenskoni-
melse foreskriver -att Gverenskom-
melse skall triffas om ett férfarande
som innebir att vissa uppfinningar,
som Atnjuter hemlighdllet pafent-
slcydd i det ena landet, kan bii f6re-
mél for en hemlighdllen pateniansé-
kan i det andra landet. Overliggning-
ar mellan representanter f6r vara tva
regeringar, vilka representanter bil-
dar en skyddsratiskommitté, sisom
foreskrivits { punkt 5 (a) i ndmnda
Overenskommelse, har resullerat i ell
godkiint [6rslag Lill ett sddant f6rla-
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ther discussions hetween our two
Governmen!s, based on a note from
the Government of the United States
dated May 19, 1964, have brought
about a slight revision of the agreed
dralt. A copy of the agreed proce-
dures as revised is enclosed here-
with.

It gives me pleasure to confirm

that the proeedures set forth in the
enclosed statement are acceptable to
the Government of the United States
of America. Upon receipt of con-
lirmation that they are also accept-
able to your Government, agreement
to -adopt and apply these procedures
shall be considered to enter inlo
foree on the dafe of your reply.

Accept, Excellency, the renewed
assurances of my highest considera-
tion.

| For the Secretary of State:
Robert C. Creel
Enclosure: Procedures.

Procedures for reciprocal filing of classi-
fied patent applications in the United
States of America and Sweden

1. General

The following procedures are in
implementation of paragraph 1(c¢)
of the Agreement between the Gov-
ernment -of the United States of
America and the Government of
Sweden for Protection of Rights in
Patents and Technical Information
which was signed and entered into
force -on QOctober 4, 1962, The said
paragraph refers to the protection
of privately owned technical prop-
erty ‘disclosed for defense purposes
by transferring information, equip-
ment, materials or services relating
to defense either ‘directly between
our two Governmenlts or from =a
national of one Contraeting Govern-
men{ to ihe other Goverminent at

rande. Ytlerligare Overldggningar
mellan  vira tvd regeringar, som
grundat sig pa en nole frin Firenla
Staternas regering, daterad den 1Y
maj 1964, har medfort en mindre
dindring i det godkinda férslagel. En
avskrift av de godkiinda besliimmel-
serna i dndrat skick nérslutes hir-
med.

Det dr mig ett noje att bekriftla alt
det forfarande, som foreskrives iden
nirsiutna framstillningen dr godlag-
bart fir Amerikas Forenta Stalers
regering. Efter motlagen bekriflelse
att det dven dr godtagbart fér Eder
regering skall éverenskommelsen alf
antaga och tillimpa detta forfarande
anses triada i kraft A dagen {ot Edeit
svar,

Mottag ete.

For ulrikesministern:
Robert C. Creel

Forfarande vid $msesidigt ingivande av
hemlighallen patentansikan i Amerikas
Firenta Stater och Sverige.

1. Allmiant

Foljande foérfarande hinfor sig till
punkt 1 {(¢) av den mellan Amerikas

" Férenta Staters regering och Sveriges

regering triffade dverenslcommelsen
angdende skydd av patentriifer och
tekniska upplysningar som under-
tecknades och tridde i kraft den 4
oktober 1962. Ndmnda punkl avser
skyddet av privatigd skyddsritt som
yppats for forsvarsindamdl genom
att upplysningar, utrustning, male-
riel eller tjdnster, som hanfor sig till
forsvaret, overldtits antingen direkl
mellan vira regeringar eller frin en
medborgare i den ena avtalsslulande
staten till den andra statens rege-
ring pa den senares begéran och fi-
reskriver atf den mottagande rege.
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the Iatter’s request and stipulates
that the recipient Government wili,
when such disclosure includes an
invention which is the subject.of a
patent or patent application held in
secrecy in the country of origim,
accord, to the fullest extent possible
under its laws, treatment similar to
that accorded in the country of or-
igin to a corresponding patent ap-

try.
The. purpose of these procedures

is to facilitate the filing of patent

applications involving classifited sub-

jectb matter of defense interest,- by
inventors of one country in the other
couniry, and to guarantee adequate
securily in such other country for
lhe inventions disclosed by such ap-
plications. These procedures ' are
based upon the following under-
standings:

{a) Each Government has: au-
thority within its jurisdiction to im-
pose secrecy on an invention of de-
fense interest which it considers to
involve classified subject matter.

(b) The authority of each -Gov-
ernment, when acting as the origin-
ating Government, to impose, modify
or remove sccrecy orders shall re-
main: discretionary with each Gov-
crnment.

{c¢) Secrecy crders shall apply to
ihe subject matter of the inventions
concerned, and prohibit wnanthor-
ized disclosure of the same by all
persons having access thereto.

(d) Adequate physical security
arrangements shall be provided in
all Government departments, includ-
ing Patenl Offices, handling inven-
lions of defense interesl and all per-
soits  in. these departments and
offices required to handle such in-
ventions shall have been security
cleared.

(e} Where
covered by a

11680239

applications
are

patent
secrecy order

plication filed in the rcmplent coun-

ringen . skall, nér: siddn yppad
skyddsritt omfattar’-encuppfinning
som #r fdremél for hemlighallet pa-
tent eller ‘hemlighéllen patentanso-
kan i ursprungsldndet, médgiva i s&
stor uistriickning som dess lagar gor
mojligt, -en patentansékan .rérande
uppfinningen som registrerats. i det
mottagande landet. - .

: Syftet med detta férfarande fdriatt
for uppfinnare.i det éna landet un-
derliitta ingivandet av patentansékan
i det andra landet i sidana fall da
dessa: innehdller upplysningar av
hemlig natur av fdérsvarsintresse
samt att i .det andra.:landet skapa
tillfredsstiillande séikerhet fér upp-
finningar, vilka yppas genom sidana
ansokningar, Detta forfarande grun-
dar sig p4 féljande overenskommel-
se:

a) Det stéar var]e regermg fritt att
inom ramen for:sin. befogenhet for-
ordna om hemlighillande av en upp-
finning av . forsvarsintresse, vilken
den bedomer innehdlla uppgifter av
hemlig natur.

*b) - Vardera . regermgen har oin-
skrinkt befogenhet atf, i’ egenskap
av regering 1 ursprungslandet, for-
ordna om, dndra eller. undanrdja. he-
slut om hemhghﬁllande -‘-:t ;

¢) Besiut om hg:mhgh&llandc skall
gilla féremalet for de ifrdgavarande
uppfmmngarnu och- forbjuda obe-
hérigt yppande av personer som har
hllge'mg, till desamma. <

d) I alla statliga myndigheter, pa-
lentverken inbegripna;-soimm handhar
uppfinningar- av- . férsvarsintresse
skall tillfredsstdllande praktiska-si-
kerhetsatgirder vidlagas och aila
personer hos dessa myndigheter, vil-
ka det 4ligger alt taga befaltning
med sidana uppfinningar skall ha

" godkiints vid sdkerhetskontroll,

e) Innan patentombud-eller and-
ra ombud ta befaltning med patent-
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handled by palent atiorneys or
agenls in private practice, amrange-
ments shatl be made for the secu-
rity clearance of these atlorneys or
agents and such of their employees
who may be involved prior te their
handling such applications or infor-
mation relating thereto, as well as
lor adcquate physncal security meas-
ures in their offices.

(f) Each Government shall take
all possible steps to prevent un-
atthorized foreign filing of patent

applications which may involve clas-’

sified subject matter - of . defense
interest, K

(g) Permission for foreign filing of
a patent application involving clas-
sified subject matter of defense inter-

est shall remain discretionary with

cach Government or "appropriate

- Government agency, Permission is,

however, conditional upon the appli-
cant agreeing {o:
(1) Make lhe inveniion involv-
ed, and such information relating
~thereto as may be necessary for
its proper evaluation, available to
the recipient Government for pur-
poses of defense;

(2} Designate a patent attorney
ror agent. in the recipient country
“who is security cleared in accord-
ance wilth the provisions of sub-

paragraph l(e), .supra, for com-
pletion of the necessary processing
of the documents and filing of the

application and otherwise repre--

: sentmg lhe patentee there,

(3) Subrmt ‘&5 SOOM as p0331ble
~thei: appropriate. Government
: agency in . the country of origin
- the.serial- mimber and filing date
of the upphcatlon in the remplent
country,‘- R
(4) -Waive : any ;nght to com-
pennsatﬂon for . damage, which
.might arise under the laws of the
recipient.country by virtue of the
/mere imposition.of 'secrecy on his

cinvention: in the - recipient coun-

ansokningar som skyddas av beslut
om hemlighiliande skall A&tgirder
vidiagas for siikerhetskontroll av
dessa ombud och sfdana av deras
anstillda som berdras av dylika an
sdkningar eller upplysningor om des-
sa, Vidare skall tillfredsstdllande
prakliska sikerhetsatgirder vidtagas
i ombudens kontor.

f) Vardera regeringen skall vidla-
ga alla tillgdngliga atgarder for all
hindra ofillaten uoflindsk ansdlan
om palent som kan innefatta upp-
lysningar av hemlig nalur av for-
svarsiniresse.

g) Vardera landels regering eller
vederbirande myndighet har oin-
skriankt malkt att bevilja tillstind all
i utlandet ingiva patentanstkan som
innehéller uppgifler av hemlig na-
tur av forsvarsintresse. Sadant iill-
stind forutsitter emellertid medgi-
vande av sikanden:

1. att gora den ifrégavarande
- uppfinningen och sidana upplys-
ningar om densamma som erford-
ras for dess behériga utnyttjande
tillgdngliga for den mottagande re.
geringen {or férsvarsindamal;

2. att i det mottagande landel
utse ett patentombud eller annal
ombud, som godkints vid siier-
hetskontroll i enlighet med bhe-
staimmelserna i punkt 1 (e) ovan,
for att fullgora de Atgidrder som
erfordras med handlingarna och

- ingiva patenfansdkan samt i dv-
rigt representera den patentsikan-
“de;

3. att sd snart som mojligt til-
stilla vederborande myndighet i
‘ursprungslandet ansdkningens re-

- gistreringsnummer och datum for
patentansfkan i det mottagande
~landet;

4, att avsiiga sig varje riitt tilt
-ersittining for skada som kan upp-
_std enligt det motlagande landels
fagar pi grund av beslufet om
hemlighdllande av den sokandes

+uppfinning 1 det mottagande lan-
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try, but reserving any right of ac-
tion for compensation provided
by the laws of the recipienb coun-
iry for use by the Government of
that country of the invention dis-
closed by lhe application or for
unauthorized disclosure of the in-
vention in the recipient country,

(h) The recipient Government
shall assign to lhe invention involv-

ed a classification corresponding lo-

that given in the country of origin
and shall take effective measures to
provide security prolection appro-
priate to such classification,

(i) When secrecy has been im-
posed on an invention in onme coun-
lry end the inventor has been given
permission to apply for a patent in
the other country, the patent ap-
plications and all communications
regarding the classified aspects of
the invention shall pass through
d]plomaftlc or other secure channels
in conformily with the securily
laws of the country within whose
lerrilory the application or com-
munication is passing. Unclassified
formal notifications such as state-
ments of fees, exlensions of time
limits, etc., may be sent by the patent
offices directly to the applicant or
his authorized representative with-
out any special :;(,cuuty mrange-
ments,

2. Applications Originating in |
the United States

The following provisions shall

apply when, for defense purposes,

a United Stales patent application
involving classified subject matter
of defense inlerest has been placed
in secrecy and the applicant wishes
lo file a corresponding application
in Sweden:

(a) When permission to file in
Sweden has been obtained, two cop-
ies of the documents for the Swed-

“ler efe.

. det, ehuru denne 'mé férbehilla

" sig full handlingsfrihet rérande exr-
sittning enligt det mottagande lan-
dets lagar for det fall detta lands

- regering nyttjar-den genom' anss-
kan yppade uppfinningen eller for
fall av obehorigt. yppande av upp-
hnmngeu i det mottdgande lan-~
det.

)} Den mottagande regermgen
skall, betriffande den ifrdgavarande
uppfinningen, férordna om en form
av hemligh&llande 'som motsvarar
vad - som - dirom :beslutats .1 ur-
sprungslandet samt - att vidtaga ef-
fektiva dtgiirder for att trygga siiker-
heten i dverensstimmelse med vad
som sdlunda férordnats.

i) For det fall hemlighillande be-
slutats betrdffande en uppfinning i
det ena landet och uppfinnaren har
erhilllit tillstind att anséka om pa-
tent i det andra landet, skall patent-
ansékan och all kommunikation i
vad avser hemliga uppgifter som
hianfor sig HIl uppfinningen ske via

diplomatiska eller andra sikra ka-

naler i dverensstimmelse med den
lagstiftning i sikerhelsfrigor som
giller i det land, inom vars territo-
rium ansékan eller kommunikatio-
nen sker. Upppgifter som ej ar av
hemlig natur sasom underriltelser
om avgifter, férlingning av tidsfris-
mi patenlbylfwma siinda
direkt till s6kanden eller dennes be-
fullmiiktigade ombud utan sirskil-
da sikerhetsitgirder. -

2. Aunsdkningar med Forenta
.- Staterna som urspruugsla_nd
‘Féljande bestimmelser iskall gilla
niiry for forsvarsindamél,‘en patent-
anstkan i- Férenta :Staterna, vilken
innehiller upplysningar av hemlig
natur av forsvarsinlresse, har for-
klarats hemlig och den sékande ons-
kar ingiva en motwal.mde ansdkan
i Sverige.
a) Nar tillsldnd att séka patent i
Sverige har erhallits skall tvd exem-
plar av de handiingar som erfordras




e i e AT T TR TR

6 1964, N0 68

ish application shall be forwarded
to the defense agency which initiated
the secrecy order.

{b) The defense agency shall
transmit the copies simultaneously
as follows: ‘ ‘

(1) One copy to the Swedish

- Embassy in the United States for

use by the Swedish Government
for defense purposes; and

{2) One copy to the Uniled

States . Embassy in Sweden with

a letter -indicating - the security

classification given to the applica-

tion in the United States and stat-
ing that the invention involved
and - such . information relaling
thereto as was nepessary for ils
proper evaluation‘for defense pur-
poses has been made available to
the Swedish Government for pur-
poses of defense and that the ap-
plicant . has authorization to file

a | corresponding application in

Sweden. ;- .

(¢} The United States Embassy
shall inquire of the Civil Administra-
tion of the Armed Forces (Forsva-
rets civilforvalining) as to whelher
the designated patent’ attorney or
agent is security cleared in accor-
dance - with subparagraph 1(e),
supra. : ,

{d) When a security cleared pat-
ent attorney or agent has been des-
ignated, the United Stales Embassy
shalt- transmit the documenis for
the application and the letter men-
tioned in subparagraph 2(b), supra,
to him in & manner consistent with
Swedish security: regulations. Upon
filing!inithe. Swedish Patent Office,
the patent.iattorney or agent shall
forward to the- Civil Administration
of the Armed Forces:a copy of the
application as filted, and a copy of
the document issued by the United
Stales:Government to the applicant
permitting him to file in Sweden..

i{e)- As the - ap,plic;aabion _involves
classified subject: matter: of defense

vid anstkan i Sverige dversiindas till
den férsvarsmyndighet som fdran-
slaltat om hemlighillande.

b) Férsvarsmyndigheten  skall
oférdréjligen oversinda exemplaren
enligt féljande:

1. Ett exemplar till Sveriges am-
bassad i Férenta -Staterna for all
av den svenska regeringen anvin-
das f6r forsvarsindamal, och

2. Ett exemplar till Férenta Sta-

_ternas ambassad i Sverige, &tfdljl
av ett brev, som anger den form
av hemlighallande som beslutals

i Forenta Staterna och vari forkla-

ras, att den ifrigavarande upplin-

ningen och Lill denna hérande upp-
lysningar som ar nbédviindiga {or
dess ulnyttjande for forsvarsin-
damal har gjorts tillgéingliga for

Sveriges regering for forsvarsanda-

méil saml att sékanden har bemyn-

digats registrera en mwotsvarande
ansdkan i Sverige.

¢) FPorenta Staternas ambassad skall
hos férsvarets civilforvallning gira
sig underriitiad om huruvida det pa-
tentombud eller annat ombud som
utsetts har godkiénts vid sikerhels-
kontroll i enlighet med bestdmmel-
serna i punkt 1 (e) ovan.

d) Niar ett patentombud eller an-
nat ombud sem godkiints vid si-
kerhetskontroll har utsetts, skall
Forenta Staternas ambassad, pd sill
som Overensstimmer med svenska
sikerhetshestdmmelser, till detta om-
bud Sversinda ansékningshandling-
arna och det under punkt 2 ()
ovan ndmnda brevet. Efter ansékan
hos patent- och registreringsverket
skall.ombudet till foérsvarets civil-
férvaltning dversinda en avskrift av
den registrerade anstkan och en av-
skrift-av den av Foérenla Staternas
regering utfirdade handling, varige-
nom den sékande meddelas tillstind
alt ingiva patentansdkan i Sverige.

e) " Eftersom ansikan innehdller
upplysningar av hemlig natur av




1664, N0 68 . 7

interest, the Government of Sweden

shall then place the application in -

secrecy,

3. Applications Originating in

‘ Sweden . ]
- The following provisions shall
apply when, for defense purposes, a
Swedish palent application involving
classified subject matter of defense
interest has been placed in secrecy
and the applicant wishes to file a
corresponding application. in the
United States:

{a2) When permission to file in
the United States has been obtatned,
two copies of the documents for the
United States application shall be
forwarded to the Civil Administra-
tion of the Armed Forces.

(b) The Civil Administration of

the Armed Forces shall transmit the

copies simultaneously as follows:

(1) One copy to the United
States Embassy in Sweden for use
by the United States Government
for defemce purposes; and

(2) One copy to the Swedish
Embassy in the United States with
a letter indicating the security
classification given to the applica-
tion in Sweden and stating that
the invention involved and such
information relating therelo as
was necessary for its proper eval-
uation for defense purposes has
been made available to the United
States Government for purposes
of defense and that the applicamt
has authorization to file a corre-
sponding application in the United
States.

(e} The Sswedish Embassy shall
inquire of the Secretary of the Arm-
ed Services Patent Advisory Board,
Patents Division, Office of the Judge
Advocate General, Department of
the Army, as to whether the Ameri-
can patenl abtorney or agent is sc-
curity cleared in accordance wilh
subparagraph 1(e), supra.

(d) When a security cleared pat-

forsvarsintresse skall Sveriges rege-
ring besluta” att ansokningen skall
hemlighallas. :

3. Ansbékningar med Sverige som
N -, ursprungsland .- -

Féljande bestimmelser skall giilla
ndr, for férsvarsindamaél, en. svensk
patentansékan vilken innehdller upp-
lysningar av hemlig .natur av for-
svarsintresse, har férklarats hemlig
och den sékande 6nskar ingiva en
molsvarande patentansdkan i Foren-
ta Staterna. g N

a) Nir tillstind att séka patent i
Férenta Staterna har erhillits skall
tvi exemplar av de handlingar som
erfordras vid ansékan i Férenta Sta-
terna Oversiindas till férsvarets ci-
vilférvaltning,

b) Férsvarets civilforvaltning skall
ofordrojligen éversinda exemplaren
enligt féljande: :

1. Ett exemplar till Férenta Sta-
ternas ambassad i Sverige, for att
av Forenta Staternas regering an-
viindas for férsvarsindamail, och

2. Ett exemplar till Sveriges am-
‘bassad i Forenta Staterna atfsljt
av ett brev, som anger den form
av hemlighdllande som beslutats i
Sverige och vari forklaras, att den
ifrdgavarande upplinningen och
till denna hérande wnpplysningar
som #dr nddvindiga for dess ut-
nyttjande for forsvarsindamaél,
har gjorts tillgiingliga f6r Forenta
Staternas regering for férsvarsin-
damal samt att sékanden har be-
myndigats registrera en motsva-
rande ansdékan i Férenla Staterna.

¢} Svenska ambassaden skall hos
the Secretary of the Armed Services
Patent Advisory Board, Patens Di-
vision, Office of the Judge Advocate,

. General Department of Army, gbra

sig underrdttad om huruvida det
amerikanska ombudet har godiints
vid siikerhetskontroll i enlighet med
bestdmuneiserna i punkt 1 (e) ovan.

d) Nir ett patentombud ecller an-
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ent allorney or agent has been des-
jgnated, the  Swedish Embassy
shall transmit ihe documents for the
application and the letter mentioned
in subparagraph 3 (b}, supra, to him
in a manner cousistent with United
States security regulations. Upon
filing in the United States Palent
Office, the patent attorney or agent
shall forward ito the Secrelary of the
Armed Services Patent Advisory
Board a copy of the application as
filed, and a copy of the document
issued by the Swedish Government
to the applicant permitting him to
file in the Uniled Slates.

.

{e) As the application involves -

classified subject matter of defense
interest, the Government of the Uni-
ted States shall then place the ap-
plication in scerecy.

4, Removal of Secrecy

Before lhe Government of origin

renioves a secrecy order on an in-

vention, covered by =& patent applica-
tion filed in the Patent Office of the
recipient Government in accordance
witl these procedures, it shall give
{he recipient Government at least six
wecks notice of its intention to do
so and shall lake into account, as
far as possible, any Tepresentations
made by.the other Government dur-
ing this period. When the recipient
Goveriimenl desires the removal of
the secrecy order on such an inven-
tion it shall consult with the Govern-
ment of origin and the two Govern-
ments jointly shall agree upon the
date when the removal of secrecy is
1o he cffected.

5. Notification of, Changes in Laws
(oo and Regunlations.

- ‘Each - Government shall give the

other ‘Government- prompt 'notice

nat ombud, som godkinls vid si-
kerhetskontroll, har utsetts, skall
svenska ambassaden, pd sitl som
Overensstimmer med Forenla Sl
ternas sdkerhetsbestimmelser, Lill
detta ombud dversiinda ansdlnings-
handlingarna och det under punkid
(b) ovan nidmnda brevet. Efter pa-
tentansdkan hos the United Slales
Patent Office skall ombudet till the
Secretary of the Armed Scrvices P'a-
tent Advisory Board oOverséinda en
avskrift av den regislrerade ansékan
och en avskrift av den av svenska

regeringen utfirdade handling, vur-

igenom den sdkande meddelas ill-
stind att séka palent i Férenta Sla-
terna.

¢) Eftersom ansdkan innehiller
upplysningar av hemlig natur av
{orsvarsintresse skall Forenta Sta-
ternas regering beslula att ansik-
ningen skall hemlighdllas.

4, Upphivande av beslut om
hemlighallande

Innan ursprungslandets regering
upphiiver beslut om hemlighallande
av en uppfinning, som skyddas av
en paleniansokan vilken ingivils hos
det mottagande landets patentverk
i &verensstimmelse med detta for-
farande, &ligger det ursprungslan-
dets regering att underritta den mol-
tagande regeringen om sin avsikl
minst sex veckor i férviig dvensom
att i mbjligaste man beakla alla
framstdllningar som under samma
tid gores av den andra regeringen.
Nar det mottagande landets regering
Snskar upphiiva beslut om hemlig-
Lallande av en s&dan uppfinning
iligger det denna all radgora ned
ursprungslandets regering och de lvd
regeringarna skall gemensamt {riif-
fa. dverenskommelse om den dag di
upphivandet av beslut om hemlig-

hallande skall trida i kraft.

5. Meddelande om andringar i lagar
och forordningar

Vardera regeringen skall —ulan

dréjsmal  genom  skyddsréttskom-
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through  the Technical Property
Committee of any changes in its laws
or regulations affecling these pro-
cedures,

mittén underritta den andra rege-
ringen om #ndringar i lagar och f5r-
fattningar som ror detta firfarande.

Svenske ambassadéren 1 Washington il amerikanske utrikesminisiern

Royal Swedish Embassy
November 17, 1964

Sirl‘,

I have the honor to refer Lo the
Agreement belween the Government
of Sweden and the Government of
the United Slates, effected by notes
exchanged in Washington on Oc-
tober 4, 1962, relating to the Pro-
lection of Rights in Patenis and
Technical Information when there
are Lransfers belween our lwo Gov-
ernments of informalion, equipment,
materials, or services relating to de-
(ense,

I also have lhe honor lo acknowl-
tdge receipt of your Nole, dated

Oclober 20, 1964, forwarding a copy °

of the proposed implementing proce-
dures as provided for in the ahove
menlioned agreement, “Procedures
for reciprocal Filing of Classified
Patent Applications in Sweden and
the Uniled States of America”, as
slightly revised after a suggestion
made by the Swedish Government,

I now have the pleasure to con-
lirm that the saild procedures are
acceptable to the Government of
Sweden, It is further understood
that these procedures will enter into
force on this very day.,

Accepl, Sir, the renewed assuran-
ces of my highest consideration,

Hubert de Besche

{Oversitining)

Kgl Svenska Ambassaden
den 17 november 1964,

Sir,

Jag har édran aberopa en mellan
Sveriges regering och Férenta Sta-
ternas regering triffad éverenskom-
melse, verkstdlld genom noter ut-
vixlade i Washingion den 4 okiober
1962, angdende skydd av patentrit-
ler och telniska upplysningar nér
utbyte av upplysningar, utrustning,
maleriel eller tjinster som hiinfor
sig till foérsvaret fdger rum mellan
vira Lvd regeringar.

Jag har vidare dran bekrifta mol-
tagandel av Eder note, daterad den
20 oktober 1964, till vilken fogals en
avskrift av det foéreslagna forfaran-
det som finns fdreskrivet i ovan
namnda &éverenskomumelse »Férfa-
rande vid Gmsesidig registrering av
hemlighilina patentansékningar i
Sverige och Amerikas Forenta Sta-
ters», som nagot dndrats pi férslag
av svenska regeringen,

Jag har nu ngjet bekrifta alt
ndmnda forfarande #dr godtagbart
for Sveriges regering. Det #r vidare
Gverenskommet att detla forfarande
skall trida i kraft frdn och med den-
na dag,

Moitag ete.

Hubert de Besche

Ulkom av tryeket den 27 september 1064,

KUNGL. BOKTN, STHLHM (768 680289




